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BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:

� Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar oud en mensen met fysieke, 

zintuiglijke of mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht 

staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en zich bewust zijn 

van de gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaken en onderhoud 

door de gebruiker mag niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.

� Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.

� Als de voedingskabel van de adapter beschadigd is, moet de adapter worden vervangen.

� Laad alleen op met de oplader die door de fabrikant is geleverd.

� Gebruik het apparaat alleen met de specifiek daarvoor ontworpen batterij(en). Het gebruik van 

andere batterij(en) kan leiden tot een explosie of brand.

� Gebruik niet op nat of vet stof.

� Voor gebruik, houd kwetsbare voorwerpen (glas, lamp, enz.) en andere objecten die de borstels 

kunnen verwarren (lang haar, plastic zakken, touw, draad, enz.) uit de buurt.

� Ga niet op het apparaat zitten en leg er geen zware dingen op.

� WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het apparaat vrij kan bewegen in de ruimte (het wordt niet 

geblokkeerd door een obstakel, het kan niet omvallen) en dat er geen obstakel is waarop het 

apparaat kan kantelen en een risico op gevaar kan ontstaan (zoals brandende kaarsen of een 

met water gevulde vaas).

� Maak het apparaat regelmatig schoon.

� Maak de stofcontainer leeg.

� Laad het apparaat na drie maanden zonder gebruik op.

� Laad alleen op wanneer het lage batterijniveau-alarm afgaat of wanneer de stroom is uitges-

chakeld. Gebruik het pas na volledige oplading.

� De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt weggegooid; het 

apparaat moet worden losgekoppeld van het lichtnet bij het verwijderen van de batterij;

� Gooi batterijen niet bij het huishoudelijk afval. Verwijder ze volgens de lokale voorschriften.

� Laad de batterij alleen op met de meegeleverde adapter.

� De kabel van deze externe adapter is niet vervangbaar; in geval van schade aan de kabel moet 

de adapter worden weggegooid en vervangen door een adapter van hetzelfde model.

� Het apparaat moet worden losgekoppeld van het lichtnet bij het verwijderen van de batterij.

� WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de loskoppelbare voedingsunit die bij dit apparaat wordt 

geleverd voor het opladen van de batterij.

� WAARSCHUWING: Risico op beknellingsgevaar. Houd losse kleding, haar, vingers, etc. weg bij 

de gemotoriseerde borstels en mondstukken.

� WAARSCHUWING: De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het apparaat 

wordt gereinigd of onderhouden.

Loskoppelbare voedingsunit
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Afvalverwerking en milieubewustzijn

Om milieuvriendelijk te zijn, raden we u aan om uw apparaat op de juiste manier af te voeren. U 

kunt contact opnemen met uw lokale autoriteiten of recyclingcentra voor meer informatie.

BELANGRIJK

Het is verboden om zelf de stroomkabel te vervangen bij schade.

Als het apparaat valt, laat het dan controleren door een gekwalificeerd persoon 

voordat u het opnieuw gebruikt. Interne schade kan ongelukken veroorzaken. Voor 

elk probleem of reparatie kunt u contact opnemen met de klantenservice van de 

lokale distributeur, fabrikant of een gekwalificeerd persoon om gevaar te vermijden.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
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1. Ergonomische handgreep.

2. Aan/Uit schakelaar.

3. Knop voor het vrijgeven van stofreservoir.

4. Stofreservoir.

5. Knop voor het vrijgeven van de rechte buis.

6. Rechte buis.

7. Knop voor het vrijgeven van de vloerborstel.

8. Vloerborstel.

9. LED-display.

10. Snelheidsregelknop.

11. Batterijpakket.

12. Knop voor het vrijgeven van het batterijpakket.

13. Behuizing.

14. Elektrische matrasborstel

15. Kierenzuigmond.

16. 2-in-1 meubelborstel.

17. Adapter.

18. Borstelrol.

19. Wandmontage.

20. Borstelrol reinigingstool.
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BESCHRIJVING VAN HET LED-DISPLAY

1. Omgevingsverlichting

2. LOGO verlichting

3. Pictogram waarschuwing voor geblokkeerde borstel

4. Pictogram waarschuwing voor ontbrekend HEPA-filter bij inlaat

5. Pictogram waarschuwing voor geblokkeerde luchtweg

6. AUTO modus

7. Alarmlicht voor stroom

8. Weergave van het stroompercentage

9. Pictogram waarschuwing voor onderhoud HEPA-filter

10.Snelheidsregelknop (3 niveaus + AUTO modus)
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8.

10.
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INSTRUCTIES VOOR INSTALLATIE

1. Steek de metalen buis in het hoofdgedeelte tot u een klik hoort.

2. Druk op de knop om de metalen buis los te maken en verwijder de buis. (Dit kan soms wat 

stroef gaan in het begin, probeer de knop niet te ver in te drukken)

1. Plaats de gemotoriseerde borstel aan het uiteinde van de buis tot u een klik hoort.

2. Druk op de knop voor het vrijgeven van de gemotoriseerde vloerborstel.

1. Plaats de batterij in de onderkant van het hoofdgedeelte tot u een klik hoort.

2. Druk op de knop om de batterij los te maken en trek deze eruit.

Installatie van metalen buis

Installatie van de vloerborstel

Installatie van de batterij

1.

1. 2.

1. 2.

2.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

PRODUCTGEBRUIK

Opladen

� Verwijder alle verpakkingsmaterialen rondom het apparaat en de beschermende elementen 

binnenin de compartimenten van het apparaat.

� Kartonnen platen en papieren vellen zijn recyclebaar. Deze moeten worden weggegooid in 

de daarvoor bestemde inzamelbakken.

� Materialen met het symbool        zijn recyclebaar: > PE <= polyethyleen; > PS <= polysty-

reen; > PP <= polypropyleen. Dit betekent dat ze gerecycled kunnen worden door ze in 

geschikte inzamelcontainers te deponeren.

� Andere verpakkingsmaterialen (lijm, bevestigingsmiddelen, etc.) moeten worden weggegooid 

bij het huishoudelijk afval.

Methode 1:

Steek de adapter in de oplaadpoort en steek vervolgens de andere kant van de adapter in het 

stopcontact.

Opmerkingen:

� Laad de batterij op voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

� Het is beter om de batterij de eerste 3 keer volledig op te laden.

� Laat de batterij niet voor lange periodes aan de lader, dit kan de batterij beschadigen.
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Methode 2

1. Houd de onderste lijn van de wandhouder minstens 150 cm boven de vloer.

2. Schroef de wandhouder vast en hang vervolgens het apparaat in de houder van de wandhouder.

3. Laad het apparaat op door het op de wandhouder te plaatsen. Zorg ervoor dat de contacten op 

de steel zijn uitgelijnd met de contacten op het oplaadpunt. Wanneer het opladen is voltooid en u 

het apparaat opnieuw wilt gebruiken, til het dan van de wandhouder.

15
0C

M
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Methode 3

1. Druk de batterijontgrendelingsknop in en houd deze ingedrukt, trek vervolgens de batterij eruit. 

Steek de oplader in de oplaadpoort op de batterij.

2. Om de batterij opnieuw te installeren, plaatst u deze in de sleuf aan de achterkant van de 

stofzuiger.

Indicatorlampjes

(A) Tijdens het opladen knippert het batterijpictogram en stijgen de gegevens van de stroom, en 

het lampje gaat uit na 5 seconden wanneer het volledig is opgeladen.

(B) Tijdens ontladen of gebruik.

Wanneer de batterijkracht minder is dan 10%, knippert het alarmlicht voor stroom. Laad de 

stofzuiger opnieuw op wanneer de stroom is uitgeschakeld.
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(C) Moduswijziging

1. Standaard wordt het apparaat ingeschakeld in de eco-modus. Druk op de snelheidsregelknop om 

het vermogensniveau aan te passen.

2. Wanneer de batterijkracht minder is dan 20%, kan het vermogensniveau niet worden ingesteld op 

hoge snelheid.

3. Onder de "AUTO" modus, brandt het "AUTO" icoon en past het apparaat automatisch de      

ingangsvermogen aan op basis van de hoeveelheid stof.

4. Onder de handmatige modus, druk op het icoon van de snelheidsregelknop om de snelheid te 

veranderen. Er zijn in totaal 3 snelheidsniveaus: ECO, MIDDEN, MAX.
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Schoonmaken van Accessoires
� Gemotoriseerde vloerborstel: Geschikt voor tapijten en harde vloeren.

� Lange kierenzuigmond: Voor het reinigen van vuil in hoeken, kieren, plinten en andere moeilijk 

bereikbare plaatsen.

� 2-in-1 borstelgereedschap: Gebruik de borstel om gestoffeerde oppervlakken, toetsenborden, 

lampen, gordijnen, jaloezieën, ventilatieopeningen, enz. schoon te maken. Perfect voor het 

verwijderen van haar en stof uit stoffen. Gebruik het kierenzuig-gedeelte voor gewone 

schoonmaaktaken. Om te schakelen tussen borstel en kierenzuig gedeelte, druk op de knop op 

het accessoire en schuif de borstel omhoog of omlaag.

Begin met werken

1. Selecteer het juiste accessoire afhankelijk van de verschillende schoonmaaktaken.

2. Druk op de AAN/UIT-schakelaar, het apparaat begint te werken. Druk er nogmaals op om te 

stoppen.

3. Gebruik de snelheidsregelknop om 3 zuigkrachtniveaus en de "AUTO" modus aan te passen.

Reinigen van de stofcontainer en voor-motorfilters

Opmerking: Reinig de stofcontainer en filters maandelijks om de prestaties te behouden.

1. Houd de knop van de stofreservoir vrij en maak vervolgens de bak los van het hoofdgedeelte.
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2. Druk op de knop van de stofreservoir om het deksel van de stofcontainer te openen, verwijder 

vervolgens het afval.

3. Houd de stofcontainer vast, verwijder het inlaat HEPA-filter en til vervolgens het filtermasker 

eruit. Draai tegen de klok in en trek de binnenste separator eruit.

4. Was alle onderdelen onder stromend koud water.

5. Droog het filter volledig voordat u het weer in elkaar zet.

6. Na het reinigen van het HEPA-filter, druk op de aan/uit-knop gedurende 3 seconden om te 

ONTGRENDELEN
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Reiniging van het Na-motorfilter

Reiniging van de Vloerborstel

1. Draai de afdekking van het uitlaatfilter tegen de klok in om deze te verwijderen.

2. Haal de HEPA-filter eruit.

3. Opmerking: Het wordt aanbevolen om het HEPA-filter elke zes maanden te vervangen.

1. Wij adviseren om de vloerborstel na gebruik tussen de 2 en 4 maanden te vervangen, om de 

beste reinigingsprestaties te waarborgen. De vloerborstels zijn achteraf na te bestellen bij 

Samako

2. Verwijder de clip en haal de vloerborstel eruit.

2. Verwijder het haar en vuil rond de vloerborstel met een pluimveemes.
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3. Spoel de borstelrol af onder stromend water.

4. Laat de borstelrol volledig drogen voordat je hem weer in elkaar zet.

5. Plaats de rolborstel terug en bevestig de clip weer.
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DISPLAYINFORMATIE

Opladen

Displayinformatie

Het huidige batterijpercentage wordt weergegeven en de lichtgevende ring aan de buitenzijde 
knippert achtereenvolgens.

Ontlaadtoestand

Weergavebordstatus

Toont het huidige batterijpercentage

Foutcode

Foutcode Foutomschrijving Oplossing

Neem contact op met de klantenservice.

Neem contact op met de klantenservice.

1. Controleer alstublieft opnieuw of uw 
adapter correct is.
2. Als de stofzuiger nog steeds niet goed 
werkt, neem dan contact op met de 
klantenservice.

1. Controleer alstublieft opnieuw of uw 
adapter correct is.
2. Als de stofzuiger nog steeds niet goed 
werkt, neem dan contact op met de 
klantenservice.

Neem contact op met de klantenservice.

Neem contact op met de klantenservice.

Neem contact op met de klantenservice.

Neem contact op met de klantenservice.

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Overbelasting van accupak

Onderspanning van accupak of 
significante spanningsverschil 
tussen afzonderlijke batterij

Onderspanning, overbelasting of 
overstroom van de adapter

Schakelfout, kan niet inschakelen

NTC-fout

Hoofdmotor niet aangesloten of 
motorstoring

Overstroom van hoofdmotor bij 
ontlading

Kortsluiting van hoofdmotor of 
motor van vloermondstuk
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Als u een probleem tegenkomt met uw apparaat of als u vermoedt dat het apparaat niet goed 

werkt, kunt u een paar eenvoudige controles uitvoeren voordat u een technicus belt.

Voor alle andere problemen met uw apparaat: Neem contact op met de klantenservice.

LET OP: De vloerborstel of elektrische matrasborstel bevat elektrische verbindingen, dompel deze 

niet onder in water om schoon te maken.

Tip 1: Wanneer het pictogram van het LOGO knippert, reinig dan het raam van de stofsensor.

Tip 2: Wanneer het waarschuwingspictogram voor het onderhoud van het HEPA-filter knippert, 

reinig dan het inlaat-HEPA-filter. Anders kan de stofzuiger niet worden ingeschakeld.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oplossing

Geen stroom

Verlies van zuigkracht

Kan het apparaat niet opladen

Voor gebruik van het apparaat, controleer of het volledig is 

opgeladen.

1) Controleer of de unit geen stroom heeft.

2) Controleer of het HEPA-filter goed is geïnstalleerd of niet, of dat 

er geen HEPA-filter is geïnstalleerd.

Controleer of de openingen verstopt zijn, haal de stekker uit het 

stopcontact en reinig indien nodig. Zorg ervoor dat het filter 

correct is geïnstalleerd. Maak de stofcontainer leeg en reinig het 

filter.

1) Gebruik alleen de meegeleverde adapter bij het apparaat.

2) Als de batterij oververhit raakt, laad het apparaat dan op 

wanneer het volledig is afgekoeld.
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1. Wanneer het indicatorlampje brandt, controleer dan of de borstel verstrikt is geraakt in vreemde 

voorwerpen.

2. Wanneer het indicatorlampje brandt, controleer dan of het luchtaanzuigkanaal geblokkeerd is 

door vreemde voorwerpen.

3. Wanneer het indicatorlampje brandt, maak dan tijdig het filter schoon als het verstopt is.

� Stroomvoorziening: Oplaadbare batterij

� Maximaal vermogen motor: 450W

� Batterij: Li-ion DC 28,8V 2500mAh

� Laadtijd: 4-5 uur

� Capaciteit stofbak: 0,8 L

� Snelheidsniveaus: Automatisch & Handmatig (3 snelheden)

� Productafmetingen: 230x1270x140 mm

� Nettogewicht: 3,3 kg

Batterij-oplaadsignaal:
1. Het kan langer duren om op te laden onder de volgende omstandigheden:

 a. Kamertemperatuur is hoger dan 30°C;

 b. Laad onmiddellijk op nadat de stofzuiger is gestopt met werken.

2. Laad altijd de stofzuiger op na elk gebruik, ongeacht hoe lang het is gebruikt.

3. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer niet aan het opladen.

4. Wanneer de stofzuiger meer dan twee maanden niet wordt gebruikt, moet deze worden 

losgekoppeld van de voeding. Om een langere levensduur te garanderen, moet de stofzuiger eens 

in de twee maanden worden opgeladen.

5. De stofzuiger of adapter kan warm worden tijdens het opladen, neem de nodige voorzorg-

smaatregelen om contact te vermijden.

AFVOER:
1. De aanwezigheid van dit logo op het product betekent dat de verwijdering van elektrische en 

elektronische apparatuur valt onder Richtlijn 2012/19/EU van 4 juli 2012 betreffende afgedankte 

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Eventuele gevaarlijke stoffen in elektrische of 

elektronische apparatuur kunnen een potentieel effect hebben op het milieu en de gezondheid 

tijdens recycling. Daarom moet aan het einde van de levensduur van het apparaat het niet worden 

weggegooid met het gewone huishoudelijke afval.

1. 2. 3.
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Uw rol als eindgebruikers is cruciaal wat betreft hergebruik, recycling en het verkrijgen van andere 

vormen van waardecreatie hieruit. U heeft de keuze uit verschillende inzamelsystemen en 

uitwisselingen georganiseerd door lokale autoriteiten (recyclingcentra) en distributeurs. Het is uw 

plicht om van deze mogelijkheden gebruik te maken.

2. Aan het einde van de levensduur van de batterij:

Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.

Gebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij een selectief inzamelsysteem om te worden 

gerecycled, waardoor de impact op het milieu wordt verminderd. Wanneer de batterij het einde 

van zijn levensduur bereikt, moet u deze in een geschikt selectief inzamelsysteem plaatsen dat 

zorgt voor vernietiging en/of recycling.

BELANGRIJK:
Gooi het apparaat of de batterij onder geen enkele omstandigheid op de openbare weg.

De garantie dekt geen slijtagedelen van het product, geen problemen of schade als gevolg van:

1. Oppervlakteschade door normale slijtage van het product;

2. Defecten of schade als gevolg van contact van het product met vloeistof en door corrosie 

veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;

3. Elk incident, misbruik, verkeerd gebruik, wijziging, ongeautoriseerde verwijdering of reparatie;

4. Elke onjuiste onderhoudsoperatie die niet in overeenstemming is met de productinstructies of 

aansluiting op onjuiste spanning;

5. Het gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de fabrikant.

De garantie vervalt als het typeplaatje en/of het serienummer van het product zijn verwij-

derd.

� Indien batterijzuur is gelekt, vermijd contact met de huid, ogen en slijmvliezen! De 

vloeistof die uit de batterij lekt, kan huiduitslag veroorzaken. Als zuur toch in contact 

komt met de huid, spoel dan onmiddellijk de aangetaste gebieden met schoon water en 

raadpleeg onmiddellijk een arts.

� Batterijen moeten worden geïnstalleerd met de juiste polariteit +/-.

� Laad niet-oplaadbare batterijen niet op vanwege het risico op explosie.
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IMPORTANT WARNINGS
Please read the safety instructions carefully before use and keep for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS:

� Do not use near stairs or on the balcony. This device does not have avoidance sensors.

� This unit can be used by children from 8 years old and people with physical, sensory or mental 

� skills or lack of experience and knowledge provided they have been placed under supervision 

or have received instructions for using the machine safely and that they understand the 

dangers. Children should not play with the appliance. The cleaning and maintenance by the 

user should not be made by children without supervision.

� This device is intended for domestic use only.

� This unit is suitable for low to medium felt back carpets. It is not suitable for uneven floors or 

� mixed carpets.

� Remove side brush for under-carpet cleaning to protect the side brush.

� If the adapter's power cord is damaged, the adapter must be discarded.

� Recharge / battery / s only with the charger supplied by the manufacturer.

� Use the device with the battery (s) specifically created(s) for this purpose. The use of any (s) 

� other (s) battery (s) could cause an explosion or fire.

� Please only use one adapter to charge this product.

� Do not use on wet or greasy dust.

� Before use, keep fragile items (glass, lightbulb, etc.) and other objects that could entangle the 

� brushes(long hair, plastic bags, rope, wire, etc.).

� Do not sit on the machine and do not put heavy things on it.

� WARNING: Make sure the unit can function freely in the room (it is not blocked by an obstacle, 

it cannot fall over) and that there is no obstacle on which the device may tip and create a risk of 

danger (such as lighted candles or a vase filled with water).

� Regularly clean the machine.

� Empty the dust container.

� Load the machine if not using it for three months.

� Recharge only in the situation of a low power alarm or when the power is turned off. Use it after 

� fully charged.

� The battery must be removed from the apparatus prior to its disposal; the device must be 

� disconnected from the mains when removing the battery.

� Do not dispose of batteries with household waste. Eliminate them in accordance with local 

regulations.

� Recharge the battery / the robot only with the adapter provided with the device.

� The cable of this adapter external flexible cannot be replaced; in case of damage to the cord, it 

is necessary to put the adapter discarded and replaced by an adapter of the same model.

� The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

� This appliance contains a battery that is non- replaceable.

� WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply unit 

� provided with this appliance.
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�

� WARNING: Risk of entrapment hazard. Keep loose clothing, hair, finger, etc. away from the 

� motorized brushes and nozzles.

� WARNING: The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the 

appliance.

Disposal and environmental responsibility

In order to be environmentally friendly, we encourage you to use your device correctly. You can 

contact your local authorities or recycling centers for more information.

IMPORTANT

It is forbidden to replace the power cable by yourself if damaged.

If the device is dropped, please ask a qualified person to check it before using it again. 

Internal damage could cause accidents. For any kind of problems or repairs, please 

contact the customer service of the local distributor, manufacturer or a qualified person 

to avoid danger.

Detachable supply unit
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DESCRIPTION OF THE DEVICE

1.

2.

3.
11.
12.
4.

13.

5.

6.

7.

15.

16. 19.

20.

8.

10.

9. 17.

18.

14.

1. Ergonomic handle.

2. On/Off switch

3. Dust tank release button.

4. Dust tank.

5. Straight tube release button

6. Straight tube.

7. Floor brush release button.

8. Floor brush .

9. LED display

10. Speed control button

11. Battery pack

12.  Battery pack release button

13.  Body

14.  Power mattress brush

15.  Crevice nozzle

16.  2-in-1 upholstery brush

17.  Adapter

18.  Brush roller

19.  Wall mount

20.  Brush roller cleaning tool
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DESCRIPTION OF LED DISPLAY

1. Ambient lighting 

2. LOGO light 

3. Brush blocked warning icon 

4. Inlet HEPA filter missing warning icon 

5. Air path blocked warning icon 

6. AUTO mode 

7. Alarm light for power  

8. Power percentage display 

9. HEPA filter maintenance warning icon 

10.Speed control button (3 levels + AUTO mode)

2.

1.

3.

9.

4.

5.

6.

7.

8.

10.
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INSTRUCTIONS TO INSTALLATION

1. Insert the metal tube to the main body until a click sound is heard.

2. Press the metal tube release button and remove the tube.

1. Insert the motorized brush on the end of the tube until a click is heard.

2. Press the motorized floor brush release button to remove the motorized floor brush.

1. Install the battery into the bottom of the main body until it clicks.

2. Press the battery release button and pull it out.

Metal Tube Installation

Floor Brush Installation

Battery Installation 

1.

1. 2.

1. 2.

2.
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BEFORE FIRST USE

PRODUCT OPERATION

Unpacking the appliance and disposing of the emblematic elements

Charging

� Remove all packing material around the appliance and the protective elements inside the 

appliance compartments.

� Carton board and sheets of paper are recyclable. They must be thrown in the collection bins 

provided for this purpose.

� Materials bearing the symbol        are recyclable:

>PE <= polyethylene; > PS <= polystyrene; > PP <= polypropylene. This means that they can 

be recycled by depositing them into appropriate collection containers.

� Other packaging elements (adhesive, fasteners, etc.) must be disposed of with household 

waste.

Method 1

Plug adapter into charging port and then plug the other side of the adapter into the power outlet.

Note:

� Charge the battery before the first use.

� It is better to charge the battery fully in the first 3 times.

� Do not charge the battery for extended periods, as this may damage the battery.
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Method 2

1. Keep the bottom line of wall mount at least 150cm to the floor.

2. Screw fixing then hang on the unit in the wall mount holder.

3. Charge the unit by placing it on the wall mount. Make sure the contacts on the device are 

aligned with the contacts on the charging post. When charging is complete and you need to use 

the unit again, lift it off the wall mount.

15
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Method 3

Press and hold the battery release button, then pull out the battery. Plug the charger into the 

charging port on the battery. To reinstall the battery, insert it into the slot in the back of the 

vacuum.

Indicator Lights 

(A) During charging, the battery icon flickers, and power goes in, turns off 5 seconds after fully

charged.

(B) During discharging or working.

When the battery power is less than 10%, the power alarm light flickers, please re-charge the 

vacuum when power goes off.
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(C) Mode change

1. Default Middle mode when turn on the machine, press speed control button to adjust power level.

2. When the battery power is less than 20%, it cannot be adjusted to high speed.

3. Under �AUTO� mode, icon �AUTO� lighting, the unit automatically adjust the input power 

according to the amount of dust. 

4. Under manual model, press icon speed control button to change the speed, Icon total 3 speed: 

ECO, MIDDLE, MAX.
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INSTRUCTIONS TO USE

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning Accessories
� Motorized floor brush: Suitable for rugs and hard floors. 

� Long crevice tool: for cleaning in the corners, gaps, baseboard edges, and other hard-to-reach 

places.

� 2-in-1 brush tool: Use the brush to clean upholstered surfaces, keyboards, lamps, curtain, 

blinds, vents, etc. Perfect for cleaning hair and dust inserted on the fabric. Use the crevice 

portion to do the ordinary cleaning task. To switch between brush and crevice portion, press the 

button on the accessory and slide brush up or down.

Start to Work

1. Select the appropriate accessory to use according to different cleaning task.

2. Press the ON/OFF switch, the machine will start to work. Press it again to stop.

3. Press the speed control button to adjust 3 suction power levels and �AUTO� mode.

Dust Container and Pre- motor Filters Cleaning

Note: Clean the dust container and filters monthly to maintain the performance.

1. Hold back the dust tank release button and then release the bin from main body
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2. Press the dust bin release button to open the dust tank cover, then empty the trash.

3. Hold the dust tank, remove inlet HEPA filter and then lift out the filter mask. Twist 

counterclockwise and pull out the inner separator.

4. Wash all components under running cold water.

5. Completely dry the filter before reassembling.

6. After cleaning the HEPA filter, pls press the power speed button in 3 seconds to resetting. 

UNLOCK
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Post-Motor Filter Cleaning

Floor Brush Cleaning

1. Turn the outlet filter cover counterclockwise to remove it.

2. Lift out post-motor sponge.

Note: Suggest cleaning the post-motor filter every six months.

1. Remove the clip，take out the roller brush.

2. Remove the hair and debris around the brush roller by bird knife.
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3. Wash the brush roller under running water.

4. Completely dry the brush roller before assembling.

5. Put the roller brush back，install the clip back.
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DISPLAY BOARD STATUS DESCRIPTION

Charging

Display board status

The current battery percentage is displayed, and the outer ring gear light blinks successivel

Discharge state

Display board status

Displays the current battery percentage

Error Code

Error Code Error Description Solution

Pls. contact customer service

Pls. contact customer service

1.Pls re-check your adapter is it
correct
2.If vacuum still does not operate
properly, pls contact Customer
Service

1.Pls re-check your adapter if it is
correct
2. If vacuum still does not operate 
properly, pls contact Customer
Service

Pls. contact customer service

Pls. contact customer service

Pls. contact customer service

Pls. contact customer service

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Overvoltage of battery pack

Undervoltage of battery pack or 
significant voltage difference 
between single battery

Undervoltage, overvoltage or
overcurrent of adaptor

Switch failure, can�t turn on

NTC failure

Main motor unconnected or motor
failure

Overcurrent of main motor when
discharging

Short circuit of main motor or floor
nozzle motor
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If you encounter a problem with your device or if you suspect the device is not working properly, 

you can make a few simple checks before calling a technician.

For any other problems occurring in your device: Contact customer service.

CAUTION: The power brush contains electrical connections, do not immerse in water for cleaning.

Tip 1. When the LOGO ICON flickers, pls clean the dust sensor window 

Tip 2. . When the HEPA filter maintenance warning icon flickers, pls clean inlet HEPA filter, 

otherwise, the vacuum cannot be turned on. 

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

No power

Loss of aspiration

Can�t charge device

Before using the appliance, check that it is fully charged,

1) Check the unit whether if it is out of power or not

2) Check if the inlet HEPA filter is well assembled or not or no 

HEPA filter assembled

Check to see if the openings are clogged, unplug and clean if 

necessary.

Make sure the filter is correctly installed. Empty the dust 

container and clean the filter.

1) Pls only use the adaptor supplied with the device.

2) Battery pack is overheating, re-charge the device when it is 

fully cooled down.
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1. When the indicator light comes on, check whether the brush is entangled with foreign matter

2. When the indicator light is on, check whether the air intake channel is blocked by foreign objects

3. When the indicator lights up, clean up the filter blockage in time

� Power supply: Rechargeable battery

� Motor max. power:450W

� Battery: Li-ion DC 28.8V 2500mAh

� Charging time: 4-5 hours 

� Capacity of the dust bin: 0.8 L

� Speed levels: Auto & Manual (3 speed)

� Product Dimensions: 230x 1270 x140mm

� Net weight: 3.3kg

Battery charging signal:
1. It may take you longer time for charging under the following circumstances:

 a. Room temperature is higher than 30℃;
 b. Recharge immediately after the vacuum cleaner has stopped operating.

2. Always recharge the vacuum cleaner after each usage no matter how long it has been used

3. Unplug when not charging.

4. When not in use for more than two months the vacuum cleaner should be disconnected from 

the power supply. To ensure a longer service life, the vacuum cleaner must be charged once every 

three months.

5. The vacuum cleaner or adapter may become hot during charging so take the necessary 

precautions to avoid contact.

DISPOSAL:
1. The presence of this logo on the product means that disposal of 2012 on electrical and 

electronic 

equipment (WEEE). The device is governed by Directive 2012/19 / EU dated 4 July. Any 

hazardous substance in electrical or electronic equipment can have a potential impact on the 

environment and health during recycling. Consequently, at the end of useful life of the device, it 

should not be disposed of with municipal unsorted waste.

1. 2. 3.
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Your role as final consumers is crucial in terms of reuse, recycling and obtaining other types of 

value creation from this. You have the choice of different collection systems and exchanges 

organized by local authorities (recycling centers) and distributors. It is your duty to use these 

opportunities.

2. In the end of battery life:

This appliance contains a battery that is non-replaceable.

Used batteries must be supported by a selective collection system in order to be recycled thus 

reducing the impact on the environment. When the battery reaches its end of life, you must place it 

inan appropriate selective collection system that will handle its destruction and / or recycling.

IMPORTANT:
Under no circumstances should you throw the device or battery on a public road.

The warranty does not cover product wear parts, no problems or damage resulting from:

1 . Surface damage due to normal wear of the product.

2. Defects or damage due to contact of the product with liquid and due to corrosion caused by rust 

or the presence of insects.

3. Any incident, abuse, misuse, modification, unauthorized removal or repair.

4. Any improper maintenance operation, not in accordance with product instructions or connection 

to improper voltage.

5. Any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer.

The warranty is void if the plate is eliminated and / or the product serial number

� If the battery acid has leaked, avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! The 

� liquid that leaks from the battery can cause rashes. If acid still had contact with skin, 

� immediately flush the affected areas with clean water and consult a doctor immediately.

� The batteries must be installed with the correct polarity +/-.

� Do not recharge non-rechargeable batteries because of the risk of explosion.

 

17.

samakocleaning.com



CleanDetect



WICHTIGE WARNHINWEISE
Bitte lesen sie die Sicherheitsanweisungen sorgfältig vor der Benutzung durch und bewahren sie 

sie zur späteren Bezugnahme auf.

SICHERHEITSANWEISUNGEN:

� Benutzen sie das Gerät nicht in der Nähe von Treppen oder auf Balkonen. Dieses Gerät hat 

keine Ausweichsensoren.

� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit physischen, sensorischen 

oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis unter Aufsicht oder nach 

Anweisungen zur sicheren Nutzung des Geräts verwendet werden, vorausgesetzt, sie verste-

hen die Gefahren. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch 

den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

� Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.

� Dieses Geräteignet sich für Teppiche mit niedrigem bis mittlerem Flor. Sie ist nicht für unebene 

Böden oder gemischte Teppiche geeignet.

� Entfernen Sie die seitenbürste beim Reinigen unter dem Teppich, um die Seitenbürste zu 

schützen.

� Wenn das Netzkabel des Adapters beschädigt ist, muss der Adapter entsorgt werden.

� Laden der Batterie(n) nur mit dem vom Hersteller mitgelieferten Ladegerät.

� Verwenden Sie das Gerät nur mit den speziell dafür vorgesehenen Batterien. Die Verwendung 

anderer Batterien kann zu Explosionen oder Bränden führen.

� Bitte verwenden Sie ausschließlich einen Adapter für dieses Produkt.

� Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassem oder fettigem staub.

� Räumen Sie vor der Benutzung fragile Gegenstände (glas, leichtes usw.) und andere Gegen-

stände, die sich in den Bürsten verfangen könnten (lange Haare, Plastiktüten, Seil, Draht usw.), 

auf.

� Setzen Sie sich nicht auf das Gerät und legen sie keine schweren Gegenstände darauf.

� WARNUNG: stellen Sie sicher, dass das Gerät frei im Raum funktionieren kann (es wird nicht 

von einem Hindernis blockiert und kann nicht umkippen) und dass sich kein Hindernis darin 

befindet, auf das das Gerät kippen könnte und somit eine Gefahr darstellen könnte (wie 

brennende Kerzen oder eine mit Wasser gefüllte Vase).

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig.

� Entleeren Sie den Staubbehälter.

� Laden Sie das Gerät alle drei Monate, wenn es nicht benutzt wurde, auf.

� Laden Sie es nur bei niedrigem Batteriestand oder falls das Gerät sich ausschaltet, auf. 

Verwenden Sie es erst nach vollständiger Aufladung.

� Die Batterie muss vor der Entsorgung aus dem gerät entfernt werden; das Gerät muss vom 

Netz getrennt werden, wenn die Batterie entfernt wird.

� Entsorgen sie Batterien nicht im Hausmüll. Entsorgen sie sie gemäß den örtlichen Vorschriften.

� Laden Sie die Batterie nur mit dem mitgelieferten Adapter des Geräts auf.

� Das Kabel des Adapters kann nicht ausgetauscht werden; im Falle eines Kabelschadens muss 

der Adapter entsorgt und durch einen Adapter desselben Modells ersetzt werden.

� Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, wenn die Batterie entfernt wird.

� Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien.

1.



� WARNUNG: Verwenden Sie ausschließlich das mit diesem Gerät mitgelieferte abnehmbare 

Netzteil zum Aufladen der Batterie.

� WARNUNG: Risiko von Einklemmgefahren. Halten Sie lockere Kleidung, Haare, Finger usw. 

von den motorisierten Bürsten und Düsen fern.

� WARNUNG: Der Stecker muss aus der Steckdose entfernt werden, bevor das Gerät gereinigt 

oder gewartet wird.

Entsorgung und Umweltverantwortung

Um umweltfreundlich zu sein, empfehlen wir Ihnen, ihr Gerät korrekt zu entsorgen. Für weitere 

Informationen können Sie sich an die örtlichen Behörden oder Recycling Zentren wenden.

WICHTIG
Es ist verboten, das Netzkabel bei Beschädigung selbst zu ersetzen.

Wenn das Gerät fallen gelassen wurde, lassen Sie es bitte von einer qualifizierten Person 

überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden. Interne Schäden könnten zu Unfällen führen. 

Bei Problemen oder Reparaturen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des 

örtlichen Distributors, Hersteller oder einer qualifizierten Person, um Gefahren zu 

vermeiden.

Abnehmbare versorgungseinheit
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS

1.

2.

3.
11.
12.
4.

13.

5.

6.

7.

15.

16. 19.

20.

8.

10.

9. 17.

18.

14.

1. Ergonomischer Griff.

2. Ein-/aus-schalter.

3. Knopf zur Freigabe des Staubbehälters.

4. Staubbehälter.

5. Knopf zur Freigabe des geraden Rohrs.

6. Gerades Rohr.

7. Knopf zur Freigabe der Bodenbürste.

8. Bodenbürste.

9. LED-display.

10.Geschwindigkeitsregler.

11.Batteriepack.

12. Knopf zur Freigabe der Batterie.

13. Gehäuse.

14. Elektrische Matratzenbürste

15. Fugendüse.

16. 2-in-1-Polsterbürste.

17. Adapter.

18. Bürstenrolle.

19. Wandhalterung.

20. Werkzeug zur Reinigung der Bürstenrolle.
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BESCHREIBUNG DES LED-DISPLAYS

1. Umgebungsbeleuchtung

2. Logo-licht

3. Warnsymbol für blockierte Bürste

4. Warnsymbol für fehlenden Einlass-HEPA-filter

5. Warnsymbol für blockierten Luftweg

6. Auto-modus

7. Alarmleuchte für Stromversorgung

8. Anzeige des Batteriestatus in Prozent

9. Warnsymbol für Wartung des HEPA-filters

10. Geschwindigkeitsregelung (3 Stufen + auto-modus)

2.

1.

3.

9.

4.

5.

6.

7.

8.

10.
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ANLEITUNG ZUR INSTALLATION

1. Führen Sie die Metallröhre in das Hauptgehäuse ein, bis ein Klick Geräusch zu hören ist.

2. Drücken Sie die Metallröhren-Freigabetaste und entfernen Sie die Röhre

1. Führen Sie die motorisierte Bürste am Ende der Röhre ein, bis ein Klick Geräusch zu hören ist.

2. Drücken Sie die Freigabetaste für die motorisierte Bodenbürste, um sie zu entfernen.

1. Setzen Sie die Batterie am Boden des Hauptgehäuses ein, bis sie einrastet.

2. Drücken Sie die Batterie-Freigabetaste und ziehen Sie sie heraus.

Installation der Metallröhre:

Installation der Bodenbürste:

Installation der Batterie:

1.

1. 2.

1. 2.

2.
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VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

BETRIEB DES PRODUKTS

Auspacken des Geräts und entsorgen der Verpackungselemente

Aufladen

Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial um das Gerät und die Schutzmaterialien aus den 

Gerätefächern.

Karton und Papier sind recycelbar und sollten in dafür vorgesehene Sammelbehälter geworfen 

werden.

Materialien mit dem Symbol        sind recycelbar: > PE <= Polyethylen; > PS <= Polystyrol; > PP 

<= Polypropylen. Das bedeutet, dass sie durch Ablage in entsprechende Sammelbehälter recycelt 

werden können.

Andere Verpackungselemente (Klebstoffe, Befestigungselemente usw.) müssen mit dem Hausmüll 

entsorgt werden.

Methode 1:

Stecken Sie den Adapter in die Ladebuchse und dann die andere Seite des Adapters in die 

Steckdose.

Hinweis:

� Laden Sie die Batterie vor der ersten Verwendung auf.

� Es ist empfehlenswert, die Batterie in den ersten drei Ladevorgängen vollständig aufzuladen.

� Laden Sie die Batterie nicht über längere Zeiträume auf, da dies die Batterie beschädigen kann.
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Methode 2: 

1. Halten Sie die untere Kante der Wandhalterung mindestens 150 cm über dem Boden.

2. Befestigen Sie sie durch anschrauben und hängen Sie das Gerät dann in den Halter der 

Wandhalterung.

3. Laden Sie das Gerät indem Sie es auf die Wandhalterung stellen. Stellen Sie sicher, dass die 

Kontakte am Gerät mit den Kontakten auf dem Ladepfosten ausgerichtet sind. Wenn das Laden 

abgeschlossen ist und Sie das Gerät wieder verwenden möchten, nehmen Sie es von der 

Wandhalterung herunter.
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Methode 3:

Drücken und halten Sie die Batteriefreigabetaste gedrückt und ziehen Sie dann die Batterie 

heraus. Stecken Sie das Ladegerät in den Ladenschluss an der Batterie. Um die Batterie wieder 

einzusetzen, bringen Sie die Batterie an den Schlitz auf der Rückseite des Staubsaugers an.

Anzeigelichter 

(A) Während des Ladens blinkt das Batteriesymbol, und die Leistungsanzeige steigt an, es 

schaltet sich 5 Sekunden nach vollständiger Ladung aus.

(B) Während der Entladung oder des Betriebs.

Wenn die Batterieleistung weniger als 10 % beträgt, blinkt die Warnleuchte für die Leistungsan-

zeige. Bitte laden Sie den Staubsauger erneut auf, wenn er ausgeschaltet ist.

8.



(C) Änderung des Modus

1. Standardmäßig befindet sich das Gerät im mittel-modus beim Einschalten. Drücken Sie die 

Geschwindigkeitssteuerungstaste, um die Leistungsstufe anzupassen.

2. Wenn die Batterieleistung weniger als 20 % beträgt, kann nicht auf die höchste Geschwindigkeit 

umgeschaltet werden.

3. Im "AUTO"-modus leuchtet das Symbol "AUTO", das Gerät passt die Leistung automatisch 

entsprechend der Menge an staub an.

4. Im manuellen Modus drücken Sie das Symbol der Geschwindigkeitssteuerungstaste, um die 

Geschwindigkeit zu ändern. Insgesamt gibt es 3 Geschwindigkeitsstufen: ECO, MITTEL, MAX.

9.



NUTZUNGSANLEITUNG

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigungszubehör
� Motorisierte Bodendüse: geeignet für Teppiche und Hartböden.

� Lange fugendüse: zum Reinigen von Schmutz in Ecken, Spalten, an den Kanten der Fußleisten 

und anderen schwer erreichbaren Stellen.

� 2-in-1-Bürstwerkzeug: verwenden Sie die Bürste zur Reinigung von Polster Oberflächen, 

Tastaturen, Lampen, Vorhängen, Jalousien, Lüftungsschlitzen usw. Ideal zum Entfernen von 

Haaren und Staub von Stoffen. Verwenden Sie das Fugenteil für allgemeine Reinigungsaufga-

ben. Zum Wechseln zwischen Bürste und Fugenteil drücken Sie die Taste am Zubehör und 

schieben die Bürste nach oben oder unten.

Arbeitsbeginn

1. Wählen Sie je nach Reinigungsaufgabe das passende Zubehör aus.

2. Drücken Sie den ein/aus-Schalter, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie erneut, um es 

auszuschalten.

3. Drücken Sie die Geschwindigkeitssteuerungstaste, um zwischen 3 Saugleistungsstufen und 

dem "AUTO"-modus zu wählen.

Reinigung des Staubbehälters und der Vormotorfilter

Hinweis: reinigen Sie den Staubbehälter und die Filter monatlich, um die Leistung zu erhalten.

1. Halten Sie die entriegelungstaste des Staubbehälters gedrückt und lösen Sie dann den 

Behälter vom Hauptgehäuse.
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2. Drücken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehälters, um den Deckel des Staubbehälters zu 

öffnen, und leeren sie dann den Müll aus.

3. Halten Sie den Staubbehälter fest, entfernen Sie den Einlass-HEPA-Filter und nehmen Sie 

dann die Filtermaske heraus. Drehen Sie den inneren Separator gegen den Uhrzeigersinn und 

ziehen Sie ihn heraus.

4. Waschen Sie alle Komponenten unter kaltem fließendem Wasser.

5. Lassen Sie den Filter vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder zusammenbauen.

6. Nach der Reinigung des HEPA-Filters drücken Sie bitte die Leistungsgeschwindigkeitstaste 

innerhalb von 3 Sekunden, um zurückzusetzen.

ENTSPERREN
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Post-Motor Filter Reinigung

Reinigung der Bodendüse

1. Drehen Sie die Abdeckung des Auslassfilters gegen den Uhrzeigersinn, um Sie zu entfernen.

2. Nehmen Sie den Schwammnach dem Motor heraus.

Hinweis: Es wird empfohlen, diesen Filter alle sechs Monate zu reinigen

1. Entfernen Sie die Klammer und nehmen Sie die Walzenbürste heraus.

2. Entfernen Sie mit dem Fugemesser Haare und Schmutz um die Bürstenwalze herum.
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3. Waschen Sie die Bürstenwalze unter fließendem Wasser.

4. Lassen Sie die Bürstenwalze vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder zusammenbauen.

5. Setzen Sie die Walzenbürste wieder ein und bringen Sie die Klammer wieder an.
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ANZEIGETAFEL STATUSBESCHREIBUNG

Ladezustand

Anzeige auf der anzeigetafel

Es wird der aktuelle batteriestand angezeigt, und die äußere Ringlichtanzeige blinkt.

Entladezustand

Anzeige auf der anzeigetafel

Es wird der aktuelle batteriestand angezeigt

Fehlercode

Fehlercode Fehlerbeschreibung Lösung

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

1. Bitte überprüfen sie erneut, ob Ihr 
Adapter korrekt ist.
2. Falls der Staubsauger immer noch 
nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
kontaktieren Sie bitte den Kundenservice.

1. Bitte überprüfen Sie erneut, ob Ihr 
Adapter korrekt angeschlossen ist.
2. Falls der Staubsauger immer noch 
nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
kontaktieren Sie bitte den Kundenservice.

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

Bitte kontaktieren sie den Kundenservice

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Überspannung des Batterie Packs

Unterspannung des Batterie Packs 
oder signifikanter Spannungsunter-
schied zwischen einzelnen 
Batterien 

Unterspannung, Überspannung 
oder Überstrom des Adapters

Schalterfehlfunktion, kann nicht 
eingeschaltet werden

NTC-fehler

Hauptmotor nicht angeschlossen 
oder Motorschaden

Überstrom des Hauptmotors bei 
Entladung

Kurzschluss des Hauptmotors oder 
des Bodendüsenmotors
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Wenn Sie ein Problem mit Ihrem Gerät haben oder vermuten, dass es nicht ordnungsgemäß 

funktioniert, können Sie vor dem Anruf eines Technikers einige einfache Überprüfungen durch-

führen.

Für alle anderen auftretenden Probleme mit ihrem Gerät: kontaktieren Sie bitte den Kundenservice

VORSICHT: Die elektrischen Verbindungen der bürste dürfen nicht ins Wasser eingetaucht werden.

Tipp 1: Wenn das Symbol oder Logo blinkt, reinigen Sie bitte den Staubsensor.

Tipp 2: Wenn das Wartungs Warnsymbol des HEPA-Filters blinkt, reinigen Sie bitte den 

Einlass-HEPA-Filter. Andernfalls kann der Staubsauger nicht eingeschaltet werden.

FEHLERSUCHE

Problem Lösung

Keine Stromversorgung

Verlust der Saugkraft

Wird das Gerät nicht 

aufgeladen

Vor der Verwendung des Geräts überprüfen Sie bitte, ob es 

vollständig aufgeladen ist.

1) Überprüfen Sie, ob das Gerät Strom hat oder nicht.

2) Stellen Sie sicher, dass der Einlass-HEPA-Filter korrekt 

montiert ist oder ob kein HEPA-Filter montiert ist

Überprüfen Sie, ob die Öffnungen verstopft sind. Ziehen Sie 

bei Bedarf den Stecker und reinigen Sie diesen.

Stellen Sie sicher, dass der Filter korrekt installiert ist. Leeren 

Sie den Staubbehälter und reinigen Sie den Filter.

1) Verwenden Sie bitte nur den mitgelieferten Adapter für das 

Gerät.

2) Wenn die Batterie überhitzt ist, laden Sie das Gerät erst 

wieder auf, wenn es vollständig abgekühlt ist.
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1. Wenn die Anzeigelampe leuchtet, überprüfen Sie, ob die Bürste mit Fremdkörpern verheddert ist.

2. Wenn die Anzeigelampe leuchtet, überprüfen Sie, ob der Luftansaugkanal durch Fremdkörper 

blockiert ist.

3. Wenn die Anzeigelampe aufleuchtet, reinigen Sie rechtzeitig die Filter Blockade.

� Stromversorgung: Wiederaufladbarer Akku

� Maximale Leistung des Motors: 450 W

� Batterie: Li-Ionen DC 28,8V 2500mAh

� Ladezeit: 4-5 stunden

� Kapazität des Staubbehälters: 0,8 Liter

� Geschwindigkeitsstufen: Automatisch & manuell (3 Geschwindigkeiten)

� Produktabmessungen: 230 x 1270 x 140 mm

� Nettogewicht: 3,3 kg

Akku-ladeanzeige:
1. Es kann länger dauern, um unter folgenden Umständen aufzuladen:

 a. Raumtemperatur ist höher als 30°c;

 b.Laden Sie sofort wieder auf, nachdem der Staubsauger den Betrieb eingestellt hat.

2. Laden Sie den Staubsauger nach jedem gebrauch immer auf, unabhängig davon, wie lange er 

verwendet wurde.

3. Ziehen Sie den Stecker, wenn nicht geladen wird.

4. Wenn der Staubsauger länger als zwei Monate nicht benutzt wird, sollte er vom Stromnetz 

getrennt werden. Um eine längere Lebensdauer zu gewährleisten, muss der Staubsauger alle drei 

Monate aufgeladen werden.

5. Während des Ladens kann der Staubsauger oder der Adapter heiß werden. Treffen Sie die 

erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um Verbrennungen zu vermeiden.

ENTSORGUNG:
1. Das Vorhandensein dieses Logos auf dem Produkt bedeutet, dass die Entsorgung von 

elektrischen und elektronischen Geräten (WEEE) der Richtlinie 2012/19/EU vom 4. Juli unterliegt. 

Jegliche gefährliche Substanz in elektrischen oder elektronischen Geräten kann beim Recycling 

potenzielle Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit haben. Daher sollte das Gerät am 

Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

1. 2. 3.
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Ihre Rolle als Endverbraucher ist entscheidend für die Wiederverwendung, das Recycling und die 

Schaffung anderer Arten von Wertschöpfung aus diesem Produkt. Sie haben die Wahl zwischen 

verschiedenen Sammelsystemen und Austauschmöglichkeiten, die von lokalen Behörden 

(Recyclingzentren) und Händlern organisiert werden. Es ist ihre Pflicht, diese Möglichkeiten zu 

nutzen.

2. Am Ende der Batterielebensdauer:

Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien.

Verwendete Batterien müssen über ein selektives Sammelsystem entsorgt werden, um recycelt zu 

werden und so die Umweltbelastung zu verringern. Wenn die Batterie das Ende ihrer Lebensdau-

er erreicht hat, müssen Sie sie in ein geeignetes selektives Sammelsystem geben, das ihre 

Entsorgung und/oder Recycling übernimmt.

WICHTIG:
Werfen Sie das Gerät oder die Batterie unter keinen Umständen auf eine öffentliche Straße. 

Die Garantie deckt keine Verschleißteile ab, keine Probleme oder Schäden, die durch folgendes 

verursacht wurden:

1. Oberflächenschäden durch normalen verschleiß des Produktes;

2. Defekte oder Schäden aufgrund von Kontakt des Produktes mit Flüssigkeiten und durch 

Korrosion durch Rost oder das Vorhandensein von Insekten;

3. Jeder Vorfall, Missbrauch, unsachgemäße Verwendung, Modifikation, unbefugte Entfernung 

oder Reparatur;

4. Jegliche unsachgemäße Wartungsmaßnahme, die nicht den Produkt Anweisungen entspricht, 

oder Anschluss an falsche Spannung;

5. Jede Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder zugelassen wurde.

Die Garantie erlischt, wenn das Etikett und/oder die Seriennummer des Produktes entfernt 

wird.

� Wenn Batteriesäure ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleim-

häuten! Die auslaufende Flüssigkeit kann Hautausschläge verursachen. Falls die Säure 

dennoch mit der Haut in Kontakt gekommen ist, spülen Sie die betroffenen Stellen sofort 

mit sauberem Wasser ab und konsultieren Sie umgehend einen Arzt.

� Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität +/- installiert werden.

� Laden Sie nicht wiederaufladbare Batterien nicht auf, da dies zu Explosionsgefahr führen 

kann.
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité avant d'utiliser l'appareil et les conserver 

pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ :

� Ne pas utiliser près des escaliers ou sur les balcons. Cet appareil ne possède pas de capteurs 

d'évitement.

� Cette unité peut être utilisée par des enfants à partir de 8 ans ainsi que par des personnes 

ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d'expérience 

et de connaissance, à condition qu'elles soient sous surveillance ou aient reçu des instructions 

pour utiliser l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par 

des enfants sans surveillance.

� Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement.

� Cette unité est adaptée aux moquettes à dos feutré de faible à moyen. Elle n'est pas adaptée 

aux sols irréguliers ou aux moquettes mixtes.

� Retirez la brosse latérale lors du nettoyage sous le tapis pour protéger la brosse latérale.

� Si le cordon d'alimentation de l'adaptateur est endommagé, l'adaptateur doit être mis au rebut.

� Rechargez la/des batterie(s) uniquement avec le chargeur fourni par le fabricant.

� Utilisez l'appareil avec la/des batterie(s) spécialement conçue(s) à cet effet. L'utilisation de 

toute(s) autre(s) batterie(s) pourrait causer une explosion ou un incendie.

� Utilisez un adaptateur uniquement pour utiliser ce produit.

� Ne pas utiliser sur de la poussière mouillée ou grasse.

� Avant utilisation, éloignez les objets fragiles (verre, ampoule, etc.) et autres objets qui 

pourraient s'emmêler dans les brosses (cheveux longs, sacs en plastique, corde, fil, etc.).

� Ne pas s'asseoir sur l'appareil et ne pas y mettre des objets lourds.

� AVERTISSEMENT: Assurez-vous que l'unité peut fonctionner librement dans la pièce (qu'elle 

n'est pas bloquée par un obstacle, qu'elle ne peut pas basculer) et qu'il n'y a pas d'obstacle sur 

lequel l'appareil pourrait basculer et créer un risque de danger (comme des bougies allumées 

ou un vase rempli d'eau).

� Nettoyez régulièrement l'appareil.

� Videz le conteneur à poussière.

� Rechargez l'appareil tous les trois mois lorsqu'il n'a pas été utilisé.

� Rechargez uniquement en cas d'alarme de faible puissance ou lorsque l'alimentation est 

coupée. Utilisez-le après une charge complète.

� La batterie doit être retirée de l'appareil avant son élimination ; l'appareil doit être déconnecté 

du secteur lors du retrait de la batterie.

� Ne jetez pas les batteries avec les déchets ménagers. Éliminez-les conformément à la 

réglementation locale.

� Rechargez la/des batterie(s)/le robot uniquement avec l'adaptateur fourni avec l'appareil.

� Le câble externe flexible de cet adaptateur ne peut pas être remplacé ; en cas de dommage au 

cordon, il est nécessaire de mettre l'adaptateur au rebut et de le remplacer par un adaptateur 

du même modèle.

� L'appareil doit être déconnecté du secteur lors du retrait de la batterie.

� Cet appareil contient des batteries non remplaçables.
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� AVERTISSEMENT: : Pour recharger la batterie, n'utilisez que l'unité d'alimentation détachable 

fournie avec cet appareil.

� AVERTISSEMENT: Risque de danger d'enchevêtrement. Gardez les vêtements amples, les 

cheveux, les doigts, etc., éloignés des brosses motorisées et des buses.

� AVERTISSEMENT: La fiche doit être retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou 

d'entretenir l'appareil.

Élimination et responsabilité environnementale

Pour être respectueux de l'environnement, nous vous encourageons à utilisation correctement de 

votre appareil. Vous pouvez contacter vos autorités locales ou des centres de recyclage pour plus 

d'informations.

IMPORTANT

Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation vous-même en cas de dommage. Si 

l'appareil tombe, veuillez faire vérifier par une personne qualifiée avant de le réutiliser. 

Des dommages internes pourraient causer des accidents. Pour tout type de problème ou 

réparation, veuillez contacter le service client du distributeur local, du fabricant ou une 

personne qualifiée pour éviter tout danger.

Unité d'alimentation détachable
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1.

2.

3.
11.
12.
4.

13.

5.

6.

7.

15.

16. 19.

20.

8.

10.

9. 17.

18.

14.

1. Poignée ergonomique

2. Interrupteur marche/arrêt

3. Bouton de libération du réservoir à poussière

4. Réservoir à poussière

5. Bouton de libération du tube droit

6. Tube droit

7. Bouton de libération de la brosse de sol

8. Brosse de sol

9. Affichage LED

10. Bouton de contrôle de vitesse

11. Batterie

12. Bouton de libération de la batterie

13. Corps de l'appareil

14. Brosse électrique pour matelas

15. Buse de crevasse

16. Brosse 2-en-1 pour les surfaces textiles

17. Adaptateur

18. Rouleau de brosse

19. Support mural

20. Outil de nettoyage du rouleau de brosse
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DESCRIPTION DE L'ÉCRAN LED

1. Éclairage ambiant

2. Lumière du logo

3. Icône d'avertissement de blocage de la brosse

4. Icône d'avertissement de filtre HEPA manquant

5. Icône d'avertissement de blocage du chemin d'air

6. Mode AUTO

7. Témoin d'alarme de puissance

8. Affichage du pourcentage de charge

9. Icône d'avertissement de maintenance du filtre HEPA

10. Bouton de contrôle de vitesse (3 niveaux + mode AUTO)

2.

1.

3.

9.

4.

5.

6.

7.

8.

10.
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1. Insérez le tube métallique dans le corps principal jusqu'à entendre un clic.

2. Appuyez sur le bouton de libération du tube métallique pour retirer le tube.

1. Insérez la brosse motorisée à l'extrémité du tube jusqu'à entendre un clic

2. Appuyez sur le bouton de libération de la brosse motorisée pour retirer la brosse de sol.

1. Installez la batterie dans le bas du corps principal jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.

2. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie et tirez pour la retirer.

Installation du Tube Métallique

Installation de la Brosse de Sol

Installation de la Batterie

1.

1. 2.

1. 2.

2.
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

FONCTIONNEMENT DU PRODUIT

Déballage de l'appareil et élimination des éléments d'emballage

Chargement

� Retirez tous les matériaux d'emballage autour de l'appareil ainsi que les éléments de protection 

à l'intérieur des compartiments de l'appareil.

� Le carton et les feuilles de papier sont recyclables. Ils doivent être jetés dans les bacs de 

collecte prévus à cet effet.

� Les matériaux portant le symbole        sont recyclables : > PE <= polyéthylène ; > PS <= 

polystyrène ; > PP <= polypropylène. Cela signifie qu'ils peuvent être recyclés en les déposant 

dans des conteneurs de collecte appropriés.

� Les autres éléments d'emballage (adhésif, attaches, etc.) doivent être jetés avec les déchets 

ménagers.

Méthode 1

Branchez l'adaptateur dans le port de charge, puis branchez l'autre extrémité de l'adaptateur dans 

la prise de courant.

Remarque:

� Chargez la batterie avant la première utilisation.

� Il est préférable de charger complètement la batterie les 3 premières fois.

� Ne chargez pas la batterie pendant des périodes prolongées, car cela pourrait endommager la 

batterie.
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Méthode 2

1. Maintenez la ligne inférieure du support mural à au moins 150 cm du sol

2. Fixez à l'aide de vis puis suspendez l'unité dans le support mural.

3. Chargez l'unité en la plaçant sur le support mural. Assurez-vous que les contacts sur l�appareil 

sont alignés avec les contacts sur le poteau de charge. Lorsque la charge est terminée et que 

vous avez besoin d'utiliser à nouveau l'unité, soulevez-la du support mural.

15
0C

M
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Méthode 3

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de libération de la batterie, puis retirez la batterie. 

Branchez le chargeur dans le port de charge de la batterie. Pour réinstaller la batterie, insérez-la 

dans l'emplacement à l'arrière de l'aspirateur.

Témoins lumineux

(A) Pendant la charge, l'icône de la batterie clignote et les données de puissance augmentent, 

s'éteint en 5 secondes après la charge complète.

(B) Pendant la décharge ou l'utilisation.

Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 10 %, le témoin lumineux d'alarme de 

puissance clignote. Veuillez recharger l'aspirateur lorsque l'alimentation est coupée.
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(C) Changement de mode

1. Mode par défaut Moyen lors de la mise sous tension de l'appareil. Appuyez sur le bouton de 

contrôle de vitesse pour ajuster le niveau de puissance.

2.Lorsque la puissance de la batterie est inférieure à 20 %, il n'est pas possible de régler sur une 

vitesse élevée.

3. Sous le mode "AUTO", l'icône "AUTO" s'allume, l'unité ajuste automatiquement la puissance 

d'entrée en fonction de la quantité de poussière.

4. Sous le mode manuel, appuyez sur l'icône du bouton de contrôle de vitesse pour changer la 

vitesse. Trois vitesses au total : ECO, MOYENNE, MAX.
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Accessoires de nettoyage
� Brosse de sol motorisée : Adaptée aux tapis et aux sols durs.

� Outil de crevasse long : Pour nettoyer les déchets dans les coins, les interstices, les rebords de 

plinthe et autres endroits difficiles d'accès.

� Outil 2-en-1 avec brosse : Utilisez la brosse pour nettoyer les surfaces rembourrées, les 

claviers, les lampes, les rideaux, les stores, les bouches d'aération, etc. Parfait pour éliminer les 

cheveux et la poussière incrustés dans les tissus. Utilisez la partie crevasse pour les tâches de 

nettoyage ordinaires. Pour passer de la brosse à la partie crevasse, appuyez sur le bouton de 

l'accessoire et faites glisser la brosse vers le haut ou vers le bas.

Démarrage du travail

1. Sélectionnez l'accessoire approprié en fonction de la tâche de nettoyage.

2. Appuyez sur l'interrupteur MARCHE/ARRÊT, l'appareil se mettra en marche. Appuyez à 

nouveau pour l'arrêter.

3. Appuyez sur le bouton de contrôle de vitesse pour ajuster les 3 niveaux de puissance d'aspira-

tion et le mode "AUTO".

Nettoyage du réservoir à poussière et des filtres prémoteur

Remarque: : Nettoyez le réservoir à poussière et les filtres chaque mois pour maintenir les 

performances.

1. Maintenez enfoncé le bouton de libération du réservoir à poussière et retirez ensuite le bac du 

corps principal.
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2. Appuyez sur le bouton de libération du réservoir à poussière pour ouvrir le couvercle du 

réservoir à poussière, puis videz les déchets.

3. Maintenez le réservoir à poussière, retirez le filtre HEPA d'entrée et soulevez ensuite le masque 

de filtre. Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et tirez sur le séparateur interne

4. Lavez tous les composants à l'eau froide courante.

5. Séchez complètement le filtre avant de le remonter.

6. Après le nettoyage du filtre HEPA, appuyez sur le bouton de vitesse d'alimentation pendant 3 

secondes pour le réinitialiser.

DÉVERROUILLER
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Nettoyage du filtre après moteur

Nettoyage de la brosse de sol

1. Tournez le couvercle du filtre de sortie dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour le retirer.

2. Sortez l'éponge post-moteur.

Remarque: Il est recommandé de nettoyer le filtre post-moteur tous les six mois.

1. Retirez le clip, puis sortez la brosse rotative.

2. Retirez les cheveux et les débris autour du rouleau de brosse à l'aide d'un couteau à bec.
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3. Lavez le rouleau de brosse sous l'eau courante.

4. Séchez complètement le rouleau de brosse avant de le remonter.

5. Replacez le rouleau de brosse et réinstallez le clip.
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DESCRIPTION DES ÉTATS DE LA CARTE D'AFFICHAGE

État de charge

État de la carte d'affichage

Affiche le pourcentage actuel de la batterie, et la lumière annulaire extérieure clignote successivement.

État de décharge

État de la carte d'affichage

Affiche le pourcentage actuel de la batterie.

Code d'erreur

Code d'erreur Description de l'erreur Solution

Veuillez contacter le service client.

Veuillez contacter le service client.

1. Veuillez vérifier à nouveau que 
votre adaptateur est correct.
2. Si l'aspirateur ne fonctionne 
toujours pas correctement, veuillez 
contacter le service client.

1. Veuillez vérifier à nouveau que 
votre adaptateur est correct.
2. Si l'aspirateur ne fonctionne 
toujours pas correctement, veuillez 
contacter le service client.

Veuillez contacter le service client.

Veuillez contacter le service client.

Veuillez contacter le service client.

Veuillez contacter le service client.

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

Surtension de la batterie

Sous-tension de la batterie ou 
différence de tension significative 
entre les batteries individuelles

Sous-tension, surtension ou 
surintensité de l'adaptateur

Défaillance de l'interrupteur, 
impossibilité de l'allumer

Défaillance NTC

Moteur principal non connecté ou 
défaillance du moteur

Surtension du moteur principal lors 
de la décharge

Court-circuit du moteur principal ou 
du moteur de la brosse de sol
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Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous soupçonnez qu'il ne fonctionne pas 

correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications simples avant d'appeler un technicien.

Pour tout autre problème survenant avec votre appareil : Contactez le service client.

ATTENTION: : La brosse motorisée contient des connexions électriques, ne pas immerger dans 

l'eau pour le nettoyage.

Conseil 1. Lorsque l'icône logo clignote, veuillez nettoyer la fenêtre du capteur de poussière.

Conseil 2. Lorsque l'icône d'avertissement de maintenance du filtre HEPA clignote, veuillez 

nettoyer le filtre HEPA d'entrée ; sinon, l'aspirateur ne pourra pas être mis en marche.

TROUBLESHOOTING

Problème Solution

Pas de courant

Perte d'aspiration

Impossible de charger 

l'appareil

Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez qu'il est complètement chargé :

1) Vérifiez si l'appareil est hors tension ou non.

2) Vérifiez si le filtre HEPA d'entrée est bien assemblé ou non, ou 

s'il n'y a pas de filtre HEPA assemblé. 

Vérifiez également si les ouvertures sont obstruées, débranchez 

et nettoyez si nécessaire.

Assurez-vous que le filtre est correctement installé. Videz le 

réservoir à poussière et nettoyez le filtre.

1) Utilisez uniquement l'adaptateur fourni avec l'appareil. 

2) Si le bloc batterie surchauffe, rechargez l'appareil une fois 

complètement refroidi.
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1. Quand le voyant s'allume, vérifiez si la brosse est coincée par des objets étrangers.

2. Quand le voyant est allumé, vérifiez si le canal d'admission d'air est bloqué par des objets 

étrangers.

3. Quand le voyant s'allume, nettoyez le blocage du filtre immédiatement.

� Alimentation électrique : Batterie rechargeable

� Puissance maximale du moteur : 450W

� Batterie : Li-ion DC 28,8V 2500mAh

� Temps de charge : 4-5 heures

� Capacité du bac à poussière : 0,8 L

� Niveaux de vitesse : Automatique & Manuel (3 vitesses)

� Dimensions du produit : 230x1270x140 mm

� Poids net : 3,3 kg

Signal de charge de la batterie:
1. La charge peut prendre plus de temps dans les cas suivants:

 a. La température ambiante est supérieure à 30℃;
 b. Rechargez immédiatement après l'arrêt de l'aspirateur.

2. Rechargez toujours l'aspirateur après chaque utilisation, quelle que soit sa durée d'utilisation.

3. Débranchez lorsque la charge n'est pas en cours.

4. Si l'aspirateur n'est pas utilisé pendant plus de deux mois, il doit être déconnecté de l'alimenta-

tion. Pour assurer une durée de vie plus longue, l'aspirateur doit être chargé une fois tous les trois 

mois.

5. L'aspirateur ou l'adaptateur peuvent devenir chauds pendant la charge, prenez les précautions 

nécessaires pour éviter tout contact.

ÉLIMINATION:
1. La présence de ce logo sur le produit signifie que l'élimination des équipements électriques et 

électroniques (DEEE) est régie par la Directive 2012/19/UE datée du 4 juillet 2012. Toute 

substance dangereuse présente dans les équipements électriques ou électroniques peut avoir un 

impact potentiel sur l'environnement et la santé lors du recyclage. Par conséquent, à la fin de la 

vie utile du dispositif, il ne doit pas être jeté avec les déchets municipaux non triés.

1. 2. 3.
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Votre rôle en tant que consommateurs finaux est crucial en termes de réutilisation, de recyclage et 

d'obtention d'autres types de valeur à partir de ceci. Vous avez le choix entre différents systèmes 

de collecte et d'échange organisés par les autorités locales (centres de recyclage) et les distribu-

teurs. Il est de votre devoir d'utiliser ces opportunités.

2. En fin de vie de la batterie :

Cet appareil contient des batteries non remplaçables.

Les batteries usagées doivent être soutenues par un système de collecte sélective afin d'être 

recyclées, réduisant ainsi l'impact sur l'environnement. Lorsque la batterie atteint sa fin de vie, 

vous devez la placer dans un système de collecte sélective approprié qui se chargera de sa 

destruction et/ou de son recyclage.

IMPORTANT:
En aucun cas, ne jetez l'appareil ou la batterie sur la voie publique.

La garantie ne couvre pas les pièces d'usure du produit, ni les problèmes ou dommages résultant 

de:

1. Dommages de surface dus à l'usure normale du produit ;

2. Défauts ou dommages dus au contact du produit avec un liquide, à la corrosion causée par la 

rouille ou à la présence d'insectes ;

3. Tout incident, abus, mauvais usage, modification, retrait ou réparation non autorisé ;

4. Toute opération de maintenance incorrecte, non conforme aux instructions du produit ou 

connexion à une tension incorrecte ;

5. Toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant.

La garantie est annulée si l'étiquette de la plaque et/ou le numéro de série du produit sont 

enlevés.

� Si l'acide de la batterie a fui, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueus-

es ! Le liquide qui fuit de la batterie peut provoquer des éruptions cutanées. En cas de 

contact avec la peau, rincez immédiatement les zones touchées avec de l'eau propre et 

consultez immédiatement un médecin.

� Les batteries doivent être installées avec la polarité correcte (+/-).

� Ne rechargez pas les batteries non rechargeables en raison du risque d'explosion.
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